
Kassa. is; ti. december 5.

Megjelenik
<1 e II k e «I il e n.

A l»l‘ 1
,«ll**nn T -zi-t illeti kűzlemények 
H/t<íh"Z l/<«riir»-Mír»i, Hi. «».)

ItérmentetH n írtu l* két nem 
j'in/n tin n k zi.

Kéziratokat nem adunk »fiata.

Előfizetési föltételek :

/><

KASSA és
Íz előfizetési pénzelt él liirdeléii dijak,

aulában a 1 ;i|> »nyugi részét illető köz­
lemények a kiiidú-hiTiit»lhoz (Pannoni» 
k-'iiyvnyiiiinltt kiailó-réH/.fénytárHM -ág 

ntézendők.

Hirdetményeket elfogad :
ll.nisenMtein és loyler Itudapehten.

r.\r*y- , rrP ■ • ■ *
Vei erre . . ‘j
Sewed Pere . .

Hirdetések dija 

Öt hii^ahos petit tor • • 
Nyílt tér :

barom hasábos petit sor .

f> kr.

POLITIKAI ÉS VEGYESTARTALMU HETILAP
A SZKl’KSI (J A Z 1> A S A <i I K(i V KSf LKT KÖZLŐN V K.

lő kr.

V.Dt Hbeii. UerliiilifMi. MiTncUenben. máj■ 
it a i Frankfurtban. Stuttgartban. Ham­
burgban es Hernben. Mosse Kudolj 
r.ei'sben, Prágában, Münchenben, Ham­
ui rg.an. ürni.ergben. niajnai Krank- 
•urtban. Stras-burgban. Iterlinben. Zú- 
. Miliben, l’.oroKzl.iban en Nürnbergben 
l.nnj /.. nemzetközi hirdetési irodája 
l*..iilapesten. I délnémet liird. iroda 
Stuttgartban. I .1 dyer féle kiin f/vke~ 
retkedén Frankfurtban. Sehlofte K.

Brémában. tort .lenn í.ipCHében,

t

Aggályok és remények.
Mint az egyszeri görög bölcs, inig az ég csil- 

I agait vizsgálgatá. el bo t lot t a tölüön, úgy jár a 
vidéki lap is, ha lát körén túlterjeszkedve, a helyi 
viszonyokat nem tanulmányozza s országvilágra- 
iizóló politika uszály hordozójává szegődik.

Vannak azonban kivételes helyzetek, midőn 
a társadalom minden rétege aggályok és remények 
közt hánykodik, mint irányt-vesztett hajó.

Ilyenkor egy-agy bátorító szó csodás hatá­
súnak bizonyul.

Ily aggályok martaléka jelenleg társadalmunk 
a nagy keleti-ügyekkel szemben. Béke lesz-e, vagy 
háború ? Ez a kérdések kérdése, melyre a királyi 
palotától az utolsó kunyhóiglan. minden szív ba­
llonig. E nyomasztó helyzetet még kínosabbá teszi 
a bizonytalanság. Külügyi kormányunk titokteljes 
látyolba burkolózik, mint egy rejtélyes sphinx. 
Egyetlen világsugár sem hat át a vak homályon. 
Merev némasága ólomsúlyiyal nehezedik a nemzet 
kedélyére.

Vájjon a britt oroszlánnal, vagy az északi 
medvével fog-e egyesülni ? Megőrzi-e semlegessé­
gét. vagy belerohan a harc viharába? Olajágat 
vagy véres kardot tart-e kezében ? Átok vagy áldás 
rejlik-e szótlanságában ?

Ily kínos helyzetben, e nagy események elő- 
estvéjén. a (ejtegetéseknek es találgatásoknak tág 
tere nyílik, melyek gyakran megdöbbentők és lehan­
golok. de ez csupán tapogatózás a sötétségben, 
mely senkit sem nyugtat meg.

Mi sem tudunk többet, mint mit a világ tud.
Az. aggódok megnyugtatására annyit minda­

zonáltal mégis biztosan hangsúlyozhatunk, hogy a 
mig a külügyek élén gr. yindrássy. e kipróbált ha­
zafi áll, — ki már 1848-ban törökországi követ 
volt s menekültjeinknek szives fogadtatást és vé­
delmet biztosított, ki évek hosszú során III. Napó­
leon udvarában folytatta diplomatán tanulmányait 
és Deák Ferenc oldala mellett gyakorolta az ál­
lamférfim bölcseséget. ki a porosz-lrancia háború­
ban megóvta hazánkat és a birodalmat egy ve­
szélyes háborútól, ki a tapasztalás és szenvedés 
iskoláján kervsztiil-hatolts kinek egy évtized óta a sze­
rencse kiséri minden lépteit, — hogy addig jövőnk 
biztos s előnyös alakulása iránt kétkedni nem 
szabad.

Bízzunk benne !
(la legjobb utat választandja, hogy hazánkat 

biztos révparthoz kalauzolja, hisz nemcsak haza­
fi,sága. de nagy tehetsége is egész Európa előtt 
ismeretes. Csak most nemrég is nyilvánító róla lord 
Salisbury : „Diplomatát kerestem benne és állam- 
férfiúra találtam.“

Xui-ul.

bécsi Itirek szerént— ßalisbury marquis 
— azon határozott utasítást kapta kormányától, 
hogy az angol kabinet nevében a konstantinápolyi 
értekezletek már első ülésén azon határozott nyi­
latkozatot tegye, hogy natjy "Britania az occupatio 
kérdőiének meg tárgyalását sem engedheti meg. Ha 
mindamellett valamely részről fölvetnék az ügyet 
az angol meghatalmazott azonnal távozni fog a 
conferentiáról.

— 5>í német kormány a „Nat. Ztg-ban egy 
figyelemreméltó cáfolatot tétetett közzé, amennyi­
ben e lapban kijelentetett, hogy a Dir, mintha 
Bismarck herceg Salisbury marquis elolt állította 
volna, mikép Bulgaria megszállásának elkerülhe­
tetlen szükségessége a conferentián a leghatáro­
zottabban ki fog tűnni, — alaptalan. E cáfolat 
mint mondjak azt is sejteti, hogy a német kot-

mány nem olyan föltétien hive az oecupatiónak 
mint eddig hirdették s hogy Oroszország e kérdés­
ben még sem számíthat föltétlenül Bismarck her­
ceg támogatására.

— "Bismarck a berlini, dec. 2-iki, parliament! 
közebéden Ausztria-Magyarországról a következő 
rokonszenves nyilatkozatot tette: „Ha Ausztria- 
Magyarország is bele vonatnék a háborúba és fenn­
állása iránt "veszély mutatkoznék, akkor Német­
országnak volna hivatása hely túl lan i Ausztria-Ma- 
gyarországnak és általában a mostani térképnek 
fentartása mellett .... ^lusztria-^lagyaroi szágnak 
egyébiránt nagy életereje vas, nagyobb, semmint so­
kan hiszik.

— ßlz orosz kormány a múlt napokban egy 
hivatalos conimuniqué-t küldött szét, melynek tar­
talma minden kétséget eloszlat az orosz-török 1 tá­
borit közvetlen kitörése iránt. Oroszország föltét­
lenül ragaszkodik az occttpátiéhoz s az értekezlet 
eredményeivel nem törődve, mindenesetre érvénye­
síteni akarja terveit. Azt hiszi az orosz, hogy 
most már csatakészen áll s azért megfuja a harci- 
riadót s legfölebb két héti múlva bizonyosan 
actióba lép.

— ‘Oroszország már kezdi occupalni Szerbiát 
Hiteles hírek szerént egész zászlóaljak és_ezred«-k 
orosz egyenruhában tisztjeikkel együtt érkeznek 
Kladovába s mennek tovább a szerbek által ki­
ürített csuprjai és paracsini állásokba, bogy mint 
szerves orosz hadtest foglaljanak positiót a legkö­
zelebb megújítandó nagy háborúban. Monarchiánk 
mindezt csaknem összetett kézzel nézi. Egyszer 
csak — mond a „N“ — hallani fogjuk, hogy az 
orosz elverte a mi jó szomszédunkat s elfoglalta 
ami szláv tartomány csak van a Dunától délre — 
no akkor mi hős magyarok nagyon megfogunk 
ijedni. A história pedig azt fogja mondani rólunk : 
trop tárd. És ez lesz vége a keleti kérdésnek.

— cBizonyosnak hírlik, hogy az európai Orosz­
ország még nem mozgósított imdparancsnokságainak 
mozgósítása szintén küszöbön áll.

__ ^ conferentia Konstantinápolyban I. hó
7-én ül össze.

— _-Z porta bizonyosnak tartja, hogy Görög­
ország be fog rontani Thessaliába és Epirusba és 
azért minden elövigyázati intézkedés megtörténik.

__ gél román és orosz hadsereg együttműködése.
a felhivatalosak minden biztatása dacára, hogy az 
ország semleges marad, föltétlenül bizonyosnak 
tekintendő.

— £l román fejedelemnek kilátása van, hogy 
a cár kegyelméből királylyá lészen. Milán fejede- 
Iemre Szentpéterváron egyelőre sokkal inkább 
neheztelnek semhogy ebbeli reményeit koraiaknak 
nem kellene tekintenie.

__ minister-elnök a Wahrmann képviselő
által hozzl a bankügyben intézett interpellation 
a ház f. havi 1-ei ülésében igen határozottan fe­
lelt. kijelentette, mikép a magyar kormány a közte 
és a lajtán-tuli kormány közt a bankra nézve megál­
lapított alapelvekhez szigorúan rakaszkodik s hogy a 
törvények a kiegyezés összes kérdéseire nezve csak együt­
tesen 'terjeszthetők szentesítés alá. E nyilatkozatra vo­
natkozólag mondja a „I*. N.“ a min. elnökről : 
Tisza Kálmán most inkább számíthat a többség támogatá­
sára mint a pártszakadás óta e nyilatkozatáig 
bármikor.

lélekszámúm!, mennyiben e községek a kincstár 
orvos gyógykezelése körébe tartoznak.

A megyei csoportok a következők :
1. Csoport: Bask a, K.-Béla, Bukóé, Buzinka, 

Csecs, K.-Hámor, Hatkóe, Hilyo, Kis-Ida, Nagy- 
Ida, Komaróc, Lőrincke, Miszlóka, Csany, Bolyt, 
Saca, Semse. Szekcso, Alsó-Tőkés, Felső-Tőkés, 
Jászó-Ujtalu 11976 lólekszámmal.

2. Csoport : Kóksó-Baksa. Bárca, Bernattalva, 
Három-Bölzse, Bocsárd, Buzafalva, Csány, Cson­
tosfalva, Enyieke. Gecse. Gönyü, Kenyhec, Miglee, 
íoksó-Mindszent, Hidas-Németi, Tornyos-Németi,

Megyei élet.
Abaujmegye törvényhatósági bizottsága a múlt 

hét három első napján tartotta évnegyedes rendes 
közgyűlését.

Az első nap jóformán csakis a cserehatt já­
rás szolgabirája megválasztásával telt el. K válasz­
tás eredményét, lapunk t. olvasóival mar a múlt
számban közöltük, . , ,

\ gyűlés további folyamait megullapittattak. 
az 1876. évi XIV. t.c. kövei menyeinek megfelelo- 
leír a megyebeli körorvosi kezségi-csoportozatok.

Összesen lf> esoportozat kópeztetett, melyekbe 
a megye minden kézségé és pusztája heosztatott 
kivéve Aranyiilka. < »páka Réka községeket lt>41

Perény, Szakály, Szína, Sebes 1 l.r>78 lólekszámmal.
:í. Csoport: Széplak-A páti. Bogdány, Garbóé. 

Hollóháza, Alsó-Hutka, Felső-Hutka, Szalánc-Huta, 
Kolsó, Alsó-Kéked, Felső-Kéked. AIsó-Mislye, Felsö- 
Mislye, Nadasd, Pányok, Rákos, Kis-Szalánc, Nagy- 
Szalánc. Széplak, Szkáros. Újvár, Uj-Szállás, Zsa- 
dány 12083 lélekszámmal.

4. Csoport : Szilvás-Apáti, Bátyok, Benyek 
Beszter, Bologd, Kelecsen-Borda, Bőd, Alsó-Gsáj, 
Felső-Csáj. Csákány, Györgyi, Gyürke, Haraszti, 
Herlein, Alsó-Kemence. Felső-Kemence, Kiralynttp, 
Lenuyelfalva, Nádaska, Alsó-Olcsvár, Felső-Olcsvár, 
Osva, Ránk, Rés, Regete-Ruszka, Rozgony, Pető- 
Szinye, Kassa-Ujfalu, Vajkúé, Zdoba, Zsivó 13198 
lélekszámmal.

5. Csoport: Gönc, Hejce, Göne-Ruszka, lel­
kibánya. Zsujta 8116 lólekszámmal.

6. Csoport: A Ipar, Sz.-i.-Baksa, Basko, H.-Büd, 
Cekeháza, F.-Dobsza, Gibárt, Felső-Golop, Erdő- 
Horváti, Kér, H.-Kéres, N.-kinizs, Komlóska, Perecs, 
Prépost. Sima, Szántó 12915 lólekszámmal.

7. Csoport: Árka, A.-Céce, F.-Céee, Fony, 
Regéc 3 Huta, Kisfalu, Korlát, Mogyoróska, Re- 
géclce, B.-K.-Újfalu, B.-K.-Váralja, Vilmány, Vizsoly 
8649 lélekszámmal.

8. Csoport: Kis-Bányácska, Biste, Kis-Bozsva, 
X -Bozsva, Filkehá/.a. Füzér. Kovácsvágási Huta, 
Som pataki kis Huta, Sompataki nagy Huta, Kajata, 
Kis-Kázmér, Komlós, Kovácsvágás, .Mátyáshaza, 
Mikóháza, Nyíri, Pálháza, Puszta-falu. _Radvány, 
Alsó-Regtneci Felső- Regmec, Vilv 9551 lélek-
számmai. , . ,

9. Csoport : Aszaló, Halmaj. Also-Kazsmark, 
Felső-Kázsmárk, Önga, Unga-Ujfalu. Szikszó 8352 
lélekszámmal.

(Folyt, köv.)

Abauj-Tornamegye kir. tanfelügyelője a kö­
vetkező köriratot bocsátotta ki.

(Folytatás.)
II, Az iskolaszék.

A községi népoktatási intézetek a polgári 
község, a felekezetiek pedig a hit-község alatt 
állanak. Ebhez képest minden, úgy polgári, mint 
hitközségben, amely népiskolát tart lenn legalább 
5 tagból álló iskolaszék alakittatik. E tagokat a 
kebelbeli lakosok közül — lehetőleg az oktatás­
ügyhöz értő, de mindenesetre irni-olvasni tudó 
egyénekből — a község képviselő-testülete — ille- 
tőle» a hitközség képviselő-testülete választja.

A községi iskolaszék hatáskörét az erre vo­
natkozó miniszteri utasítás : a felekezeti iskolaszék 
szervezetét és teendőit pedig a felekezeti iskola 
üoyét vezető illetékes főhatóság szabja meg.

c \ felekezeti iskola köteles a mulasztok 
szülőit vagy gondviselőit első ízben meginteni, az­
után a mulasztások jegyzékét legalább minden két 
hétben a községi elöljáróságnak a büntetések ki­
szabása és végrehajtása végett átadni.

Ha valamely tanító, ki az országos tanítói 
nyugdíjintézetnek tagja, az iskolát elhagyja vagy 
újonnan belép, azt azon hely nevével ahonnan jött, 
vagy ahová költözött a tanfelügyelőnek bejelentem.

Az iskolaszék megfigyeli, hogy a törvényben 
megjelölt tantárgyak az iskolában kivétel nélkül s 
kellő terjedelemben taníttassanak; hogy a szor­
galom-idő faluhelyen 8, a városban legalább 9 
hónapon át egyfolytában megtartassák.

Ott. Ind uj iskolai épületet készíttet a pol- 
ffávi- avagy hitközség, ha csak lehet, azt az iskola 
udvarán, az utcától 8—10 méterrel belebb, sza-
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badon állítva úgy helyezze el. hogy a tantermek 
ablakai lehetőleg északra vagy északkeletre feküd­
jenek. Ezt kivált kisebb épületek felállításánál úgy 
lehet elérni, ha az épületet véggel keletnek e> 
nyugatnak állítják. Az épület ily irányú állásánál 
fogva a nap a tanterembe egész napon át nem síit. 
a tanítást nem zavarja, ennélfogva a tanulók 
szemei nem romlanak meg.

A terem bőségét úgy kell megszabni, hogy 
abban egy gyermekre (V80— T20Q méternyi (8 
12H láb) tér jusson; ennélfogva 80 gyermekre
számított tanterein bőségének 84— í*7;_j méternek
(640—Í160Q lábnak) kell lenni.

A tanterem levegőjét különösen a tanterem 
magasásga é> habár egyszerű szellőztető készület 
által lehet tisztán és egészségesen tartani, ugyan­
ezért a tanterem falai belső magasságának 4—41., 
méternek kell lenni s legalább az ablakokba bádog 
szellőztető készületeket kell beilleszteni.

Épen ily nagyfontoságu a tanterem világos­
sága s az arra való ügyelet, hogy a világosság a 
gyermekekre mindig egyfelől, nevezetesen azok­
nak bal keze felöl jöjjön, mivel ha a világosság 
jobbfelöl jő rajok, úgy könyveikre vagy papír­
jaikra jobb kezük árnyékot vet, vagy ha a tanterem 
nem elég világos, vagy ha a világosság a gyerme­
kekre épen szembe jő, szemeik megromianak, leg­
alább is rövidlátókká lesznek.

Az ócska épületek iskola-épületté átalakítá­
sában is az utasításokat amennyire csak lehet, 
szem előtt kell tartani.

A termek berendezésébe következőket k--ll 
ügy elembe venni:

1. A szabálytervezetben (I. népisk. épülettel-.) 
megalapított, módon, lehetőleg egyes vagy kettős 
iskolai padokat kell készíttetni s úgy állítatni fel, 
hogy azokat körül lehessen járni és a tanító a 
padokban ülő gyermekekhez hoz.záférkezhes<ék: 
hogy a tanító kissé emelkedettebb helyen álló 
asztala és az első padok közt legalább is 2 méter 
távolság legyen.

2. Legyen a tanteremben legaláb1 i- két
lekete fali tábla, záros szekrények, a t o- r- ’; és 
esetleg a taneszközök és az iskolai k"-vyv!ár el- 
helyezhetésére: a földabroszok felfügg' 1 őre 
szolgáló készület: ha lehet befedett fog-- gyer­
mekek felső ruhái elhelyezhetésére: - Miét- és
köpó-ládák a tisztaság és kellő csinos-.ig (én-
tartására.

3. A tanterem egyik szükség' • 1 nt őrá hoz 
tartozik egy egyszerű, de pontosan jár' >a i-

Az iskolai épület külsejére nézve ügyelni kell:
1. Hogy az épület külső alakja kellemes be­

nyomást tegyen az azt szemlélő, különösen a 
tanuló gyermekekre, kik ezáltal is édesgettessenek 
az iskolába-menésre. Az épület külsejét és kör­
nyékét állandóan tisztán kell tartani. A külső 
tisztaságot különösen fel lehet tartani, ha az 
épületet élő tűk kai beültetett s virágos kerttel fogjuk

TÁRCA.
Barátom frakkja.

(Humoregk) irta Deieky Antal.
Volt nekem egy jő barátom ; — azaz volt 

több is, — de az, kit most megörökíteni szándé­
kozom. méltó érdemeket szerzett magának a hal­
hatatlanságra. Indiscret dolog ugyan, megtörtént 
eseményeket nyilvánosságra hozni, de inh utnanus 
dolog volna, megtosztani e világot a megtörtént 
mulattató események tudásától. Aztán az ón Gabi 
barátom — ha esetleg e sorok szemei elé kerül­
nének — meg fogja bocsátani indiscretiómat, 
melynek mentségéül csak annyit mondok: hogy 
sok viz folyt le azóta a Tiszán — de még több 
a Dunán. . .

Tehát volt nekem egy jó barátom, — (igaz 
ezt már mondtam)—Gabinak hitták (ezt is mond­
tam már ; — hiába, nagyon szerettem a fiút, és 
jól esik nevét ismételnem.)

Tehát Gabi és én, vagy én és Gabi. elvál- 
hatian barátok voltunk. Már az iskolában közvet­
len egymás mellett ültünk — már ott oly azonos 
volt gondolkozásmódunk, hogy tanáraink eleve tud­
ták, ha Gabi azt mondja : ,.Non sum paratus“ — 
bizonyára én is azt logom mondani. Két test egy 
lélek, mit bizonyít azon körülmény is. hogy együtt 
ponáltattunk tertiába, és együtt ismételtük a IV-ik 
osztályt. — Különben Gabi. az én „alter-egom“ 
szellemdus fickó, miből korántsem azt akarom 
következtetni, hogy e szép tulajdonnal engem is 
megáldott a természet.

Egyben különböztünk mégis ; Gabi divathős 
volt, mig én atyáin példáját követve, magyar ruhát 
viseltem; Gabi, mert divatos öltönyei ezt tenni 
megengedék, minden táncvigalomban részt vett, 
mig én, a feltűnést kerülni akarván, szerény ma­
gyar ruhámban visszavonultam.

Egyszer azonban kónytelenitve voltam tánc­
vigalomba menni, mert 5 is elment.
. Igaz! önök még nem is tudják, ki az az e? 

^0 egy gyönyörű kedves kis szőke teremtés volt, 
okos nagy kék szemekkel, örökösen mosolygó arc-

körül, ha u szabadba helyezett árnyékszék szintén 
bokrokkal van elfedve.

2. Az árnyékszékek rendezésére, tisztán­
tartására és szagtalanítására különösen gondot kell 
fordítani.

Az iskolai épület belsejében ügyelni kell :
1. Hogy az épület minden részében a leg­

nagyobb rend és tisztaság legyen, különösen a tan- 
térin. k padlózata, falai, ablakai és bútorai foly­
tonosan a legtisztábban tartassanak.

2. Hogy a tantermek vagy természetes utón, 
vagy mesterséges készületek segítségével rendesen 
és gyakran szellőztessenek, bogy a tanteremben 
állandóan egészséges levegő legyen

3. Hogy a tantermet télen át kellően liitsék 
és abban állandóan lő—16 fokú meleg legyen : 
elégre szükséges, hogy a tanteremben hévmérő 
álljon.

Az iskolának fel kell szerelve lenni a kellő 
taneszközökkel. Elengedhette!) taneszközök pedig: 
a szemléleti képek, a fali olvasó táblák, a föld­
gömb. fali földabroszok, természet rajzi ábrák, vagy 
ezek helyett kitömött, szárított és borszeszben 
tartott állatok, szárított növények, ásvány- és 
sziklagyüjtemény. természet- és vegytani készületek 
és termésai'ttani fali ábrák.

A házi- vagy kézi-ipar valamely ága gya­
korlásához megkivámalú anyagok és műszerek,

A mezei gazdaság és kertészet (helylyel köz­
zel a szőllömiveiés) gyakorlásához legalább két 
holdnyi bekerített és célszerűen berendezett kert. 
E kertben a viszonyokhoz képest jól felszerelt 
testgyakorló-tér.

A fennebiekhez szükséges és a ministerium 
által kiadott taneszközöket az egyetemi nyomdában 
meg lehet kapni: hasonlókép ,-Calderoni e.< Társa“ 
lanszerraktarahan Budapesten, jutányos arak inel­
lett igen jó tanszerek kaphatók. Bérmentes meg­
keresésre ,.G'alderoni és Társa" árjegyzékét ingyen 
bérmentve küldi meg.

(Vége Löv.)

Társadalmi viszonyaink -s a tiépiio- 
velésl egyletek egyik főfeladata.

(Vége. I
Az alsóbb néposztálybeliek panaszkod­

nak, hogy az előbb kelőbbek által megvet­
tetnek. bántalmaztatnak és elnyomatnak. Mi 
a társadalmi állások kíilönfeleségét mecr nem 

! szüntethetjük. Enyhítsük legalább. Jó3 aka- 
1 rat mellett ezt teltetjük is. A szegényebb 
1 néposztály sorsa valóban mostohább és ter­

hesebb, mint a jobbmóduak azt csak kép­
zelik is; s miután nem lehet mindenki va­
gyonos, gondoskodni kell arról, hogy a tár­
sadalomnak azon tagjai számára, kiknek 
állásuknál és anyagi helyzetüknél fogva er-

cai. mely mosoly két rózsa bimbó közül fakadt. 
Arankának hívtak — es első szerelmein, imádá- 
som tárgya volt (ha ugyan ez angyalt is tárgynak 
lehet nevezni.)

ludtam. bogyó is ott lesz a táuevisralomban 
és e tudatból, önkénytelenül az következik, hogy 
nekem is ott kelle lennem.

Adott is ez nekem gondot eleget! Tánc- 
vigalomba menni, frakk és pantalon nélkül, plane 
magyar városban — több mint fegyelmi bűn ! Be­
rontok Gabihez, összeszedem ékesszóiási tehetsé­
gemet — Cicero hozzam képest csak Tatár Péter 
volt — és égre tőidre kérem hű Castoromat, hogy 
egy estvére kölcsönözze ide frakkját és pantalonjat. 
Két test. egy lélek — egy frakk két barátnak — 
ez természetes, elvitázhatlan következtetés. Nekem 
legalább úgy tetszett.

Gabi. megcsóválja tejét, — gondolkozik, na­
gyokat szí fazéknagyságu csibukjából — végre 
szekrényébe nyúl, nagy-komolyan kiveszi a frak­
kot — mely, farsang lévén, nem volt elzálogosítva 

és szigorú oktatások után, átadja azon tárgyat, 
melynek birtokában akkor én oly boldognak érez­
tem magam.

-Pajtás ! az égre kérlek, vigyázz frak­
komra; az ember nem mindennap juthat annyi
pénzhez, hogy másikat csináltathasson“--------és
ki tudja mi - mindent mondott még Gabi, mialatt 
én, drága kincsemmel hónom alatt, mintegy őrült 
futottam lakásomra.

I lőtt az óra : a városka apraja - nagyja ott 
volt. a légszesz hiányában Apolló-gyertyákkal vi­
lágított teremben. Sajátságos érzés fogottéi midőn 
beléptem, és ha tekintetem véletlenül egy tükörre 
esett, es én híven talált photographiámat benne 
megpillantani, mindég megtapogattam magamat: 
vájjon én vagyok-e az, ki frakkba szorítva lepdel 
végig a nem épen sizna parquetten.

v is ott volt — de ő is ott.
... . ő, az én szőkefiirtő angyalomat —
illeti, a másik pedig Gabit, az én elválhallan Cas­
toromat.

Mindkettőnek jelenléte kellemesen és kelle­
metlenül hatott reám. Kellemesen azért, mert 
örültem, hogy nem leszek elhagyatott a szokatlan

kölchi erőre legnagyobb szükségük van, al­
kalom nyujtassók, jellemüket erkölcsileg ki­
képezni. Már pedig szegényebb Borsosaink­
nál ez az eset segély nélkül nem fordulhat 
elő, mivel körülményeik többnyire oly ir­
tással vannak reájuk, hogy jellemüket un- >•- 
rontják és a legszebb erkölcsi indulatokat 
már csirájukban elfojtják. Természetes, hogv 
az ily féle befolyásnál igen könnyen kife j­
lődik a jobbsorsuak iránti gyűlölet és irigy­
ség a nép között. És csak akkor, ha ,i 
műveltebbek önként és tényleg érdeklődnek 
az alsóbbrendüek lelki és testi jóléte iránt, 
eltekintve minden nyereség!, vagy kittin 
tetesi vágytól, csak akkor panaszkodhat min 
jogosan, hogy a vagyontalanok birtokaikra 
mily méltatlanul sóvárognak, erőszakkal és 
vagyonközösitéssel fenyegetve őket

Az eddig e célra alakult egyletek tö­
rekvései, amennyiben azok részint igen parti - 
cularisok. részint igen különböző feladatokat 
tartottak szemelött. általában kívánt siker­
rel nem koronáztattak: mert amint tapasz­
taljuk, a nép alsó rétegeinél mutatkozó 
durvaság mindezideig még meg nem szűnt.

Az alakulandó népnevelési egyleteknek 
mindenek előtt oda kellene törekedniük, 
hogy társadalmi, közigazgatási úton e baj­
nak elejét venni iparkodjanak. A kép­
zetlen s miveletlen alsóbb-rend fölimtt-tagjai 
továbbképző iskolák, vagy népkönyvtárak 
által ugyan nem képezhetők már ki annyira. 
Imgy annak náluk valódi hasznát látnok; 
de számtalan gyermekeiket mindenesetre 
megakadályoztathatjuk, hogy szülőik pél­
dáját kövessék, ha őket már zsengekoruk" 
ban romlott környezetükből kiragadva 
becsületre és erénysségre tanítjuk.

hs valóban, oly egyleteknek buzgó 
tevékenysége, melyben a' müveitek egész 
akarat- és tetterővel közreműködnek, nem 
lehet eredménytelen. Legnagyobb nehézség 
abban mutatkoznék, ha nem lennénk ké°- 
pesek alkalmas és elegendő, inkább ne­
velő- mint tanerőt találni, kiknek befolyását 
a gyermekekre kiterjeszteni lehetne. Szó sincs 
róla. hogy a műveltebbek között olyanokra 
akadunk, kik ezen hivatást teljes sikerrel 
betölthetnék. s kiknek hivatásbeli elfoglal- 
tatásuk sem oly annyira kiterjedt, hogy a
társaságban; kellemetlenül pedig mert iiiLam 
h<'g) Gabi frakkját féltvén — lépteimyoinnn 
üldözni fog.

P.s a feltevésemben nem csalatkozám.
T* 1 ~ már t. i. az én -szőke ideálom, — kö­

rül volt véve a széptevők nagy seregétől : én >z.e- 
rényen háttérbe vonultam s a 'falhoz támaszkodva 
irigy szemmel néztem a csoportot, mely Arankát 
környezé.

-Ne támaszkodjál a falhoz“ — susogá a 
mellém-lopódzott Gabi — ,.a festés ragadó, tőnkre 
tehetné a frakkomat.“

Gépszerüleg egyenesedtem fel, s utat törve 
magamnak. Aranka közelébe hatoltam, és leiker­
tem a legközelebbi négyesre. — A zene első ac- 
cordjai elhangzottak, a párok sorakoztak, és én 
Aranka oldala inellett, büszkén léptem acolonneba. 
<yabi, mint egy deus ex machina mellettem terem 
es boszusan fülembe súgja — . Vigyázz az iste­
nért. épen a csillár alatt állasz. — a'gyertya le- 
csepegliet. és drága frakkom, liasznavehetleiiné 
válik !“

Halálos félelem között, lejtettein gépszerüleg 
a négyest; -— soha feszesebbnek nem éreztem 
magamat mint most. Gabi barátom frakkjában.

A négyest keringő követte, melyre ismét 
Arankával foglalkoztam. Felhangzott a zene. a 
táncosok vad szenvedéllyel dobták magukat az 
elvezet árjába — én is rohantam táncosnőm 
után.

De Gabi —- az én üldöző szellemem, éléin 
all es stentori hangon felém dőrgi : -Pajtás, 
te nem fogsz keringő! táncolni !“

-De Gabikám, én Arankát engagiroztam.
-Az nekem mindegy 1 Ez nagyon sebes tánc, 

te megizadsz, frakkom átnedvesedik és vége lesz 
örökre.“

-1 estvérem, jóltevőin, mindenein, engedd, hogy 
meg ez egy táncban részt vehessek, azután, nem 
hanoin — ülök egész reggelig.“

Hosszas rábeszélés után, Gabi engedett és 
en pirulva a késedelem miatt rohantam a reám 
várakozó angyalhoz.

Szünóra volt; étkezni mentünk, —de ki Ír­
hatná le meglepetésemet, midőn Gabi épen szem-
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népnevelés ezen immkájáltan részt ne ve­
hetnének. Ezen célra nem alkalmazhatók 
mindenkor és mindenütt fizetett tanítók, 
hanem csak oly müveit egyének, kik szi­
lárd kitartással, kedvvel és szeretettel akar­
nak a szülők helyett a szegény és nyomor­
nak szánt gyermekek nevelésére hatni. Ha 
az aristokratikus régiókból le tudnánk 
száliani más müveit népek példájára
- könnyen akadhatnánk mi is ily alkalmas 

egyénekre —a számtalan nyugalmazott tiszt­
viselőkben, ezek nejei- vagy özvegyeiben, 
kik ezen hivatást tökéletesen képesek len­
nének betölteni, különösen ha kedvvel szán­
nák magukat arra. S hogy még fontosabb 
nevelői- erőkről meg ne feledkezzünk, 
vannak még számos oly nők, kik jobbnak 
Idával gycrmekességekkel töltik el idejük 
legnagyobb részét. Nyújtsuk nekik a leg­
jobbat : az alkalmat jótékony munkára s 
hévvel és kedvvel fogják azt megragadni. 
Ezeken kívül akadunk még számos más 
tényezőre, melyek ily humánus célra szí­
vesen közreműködnek. Igaz, hogy nem mind­
azok, kiknek társadalmi állásuk- és anyagi 
viszonyaiktól ilyesmit jogosan várni lehetne, 
mutatandnak erre készséget: mert fájdalom! 
nem minden „müveit1' annyira müveit, 
hogy ily valódi humánus cselekvények 
szükséges voltát belássa, mindamellett azon­
ban találkozni fognak még számtalanok, 
kik a népnevelés mellett buzogni nem tart­
ják llásukon alólinak ; s ezeknek a kívánt 
tevékenységre alkalmat szolgáltatni lenne a 
népnevelési egyleteknek egyik főteladata.

— r.

V t1 « y e s t‘ k.
Tisztelt előfizetőinket igen kérjük azokat kiknek 

előfizetésük lejárt megrendelésök megújítására, azokat pc 
d g kik hátralékban vannak, a tartozó összeg mielőbbi szi­
ves beküldésére. Mi a magunk részéről, bár áldozattal is 
megteszünk mindent, hogy a lapot fenntartsuk s ha t. 
előfizetőinknél, az eddig tapasztalt jóakarat lankadni nem 
fog minden a lap ellen irányuló törekvés dacára, lapunkat 
1877-ben is biztos jövő elebe viendjük.

- ^A m. kir. igazságügyminister Thuránszky 
István árvaszóld gyakornokot a király-helmeczi 
kir. járásbírósághoz Írnokká nevezte ki.

— gIbaujmcgye törvényhatósága a !'. hó 20-án 
rendkívüli közgyűlést tartaná, melynek tárgyát a 
legtöbb-adót fizetők névlajstromának végleges meg­
állapítása lógja képezni.

ben velem foglal helyet, és az asztalnál ülő ven­
dégekkel, folytonosan arról beszél : mily elővigyá­
zat szükséges, hogy a ruhanemüek, étkezés alatt, 
be in- piszkei tussá nak.

A pincér hordta az élkeket, és véletlenül 
fejem felett nyújtotta át, — a mártással telt 
csészét.

(bibi halálsápadtam ugrik lél székéről, és 
rárivall a pincérre :

„Pincér! — leönti a mártással frakk — 
akarom mondani, barátomat.“

,,Se haj! — viszonzá a szeliemdus Ganymed
— van még odakiinn a konyhán elég!“

Az étkezés is elmúlt — és nem merném 
vitatni, én vagy Gabi élt-e át nagyobb kínokat.

Felkerestem ismét őt — vezércsillagomat — 
és egy mellékterembe vonultam vele, szigorún 
elhatározva magamban, réghalogatott szerelmi 
vallomásommal kirukkolni.

Lesütött szemekkel ültünk sokáig szótlanul 
egymás mellett — hallgattunk — hisz mindketten 
oly fiatalok voltunk még.

A nyomasztó csendet végre én szakitám 
félbe; megragadtam Aranka hófehér kezét, égő 
ajkaimmal forró csókot nyomtam rá — és hebegve 
mondám: „Kisasszony! én szeretem önt o szív 
minden érzelmével! Vakmerő vágyaim, reményeim 
mind az ön szerelmének bírásában összpontosul­
nak ! Oh mondja ki a boldogító „igen“-t. — — 
Továbbb nem szólhattam, mert Gabi a hátunk 
mögött kétségbeesett sikoltásban tört ki : „Szeren­
csétlen ! te felrepesztetted frakkomat!“

Aranka, mint egy űzött szarvas szökött fel 
helyéről és futott ki a táncterembe anyjához.

Fn a megrémült Gabival. állottam szemben, 
ki a széken feledett asztal kendőt látván fehérleni, 
azt hitte, hogy frakkja felrepedt.

Gabi feldúlta boldogságomat, mert e meg­
szégyenítés után nem volt többé bátorságom Aranka 
elé lépni.

Gabinak — az utolsó levél kiséretóben — 
haza küldtem ruháját, féltett frakkját — és élet- 
utaink azóta eltértek.

Ki tudja nem visel-e ó is azóta magyar 
ruhát V

— ßl megyei közigazgatási bizottság rendes 
gyűlését a mai nap tartja Lefolyásáról lapunk 
t. olvasóközönségét értesíteni fogjuk.

ylbaujmegye közönsége a magy. történ, 
társulat elnökétől, Horváth Mihály püspök ő mlt- 
gátol levelet kapott, melyben ez megköszöni a 
megyének a társulat iránt a meghívás által tanú­
sított előzékenységét s kijelenti, hogy a társulat 
évi közgyűlését 1878-ban a megye székhelyén, 
varosunkban, tartami ja. Mennyiben mind a megye, 
mind a város levéltárában kétségkívül sok érdekes 
okmány van, talán nem teszünk fölösleges dolgot,
Int az illető köröket fölhívjuk, intézkedjenek mikép 
a történeti társulat tagjainak a tudomány érdeké­
ben való működése, talán időleges sortirozás s ki­
merítő jegyzékek készítése utján, annak idején le­
hetőleg egyengetve, megkönnyítve legyen.

— g/í városi törvényhatósági bizottság teg­
nap kezdett közgyűlése tárgyai között ott van a 
jövő évi költségvetés is. Mig e tárgy he nem 
fejeztetik, a gyűlés mindaddig naponkint folytatni 
fogja tanácskozásait. A községi pótadó 41°„ -ra 
van az előirányzatban javaslatba hozva.

— belügyministerium legközelebb leirt a 
városhoz. Értesíti a várost, hogy a királyi kisebb 
haszonvételek jövedelmeztetésére nézve a tárgya­
lások- az illető ministeriumokkal folyamatban van­
nak. Azok eredménye az eddigi föltételeknél és 
módozatoknál mindenesetre előnyösebbek megálla­
pítása s életbeléptetése leend. Nehogy tehát a város 
ezen újabb föltételek és módozatok előnyeitől hosz- 
szabb időre legyen megfosztva, a belügyminister 
ur figyelmezteti a várost, hogy e haszonvételekre 
nézve a dec. 7-ére kitűzött árverésen a bérleti 
szerződést minél rüvidebb időre kösse meg. En­
nek alapján a városi törvényhatósági bizottság 
nov. 27-én összegyűlt és azt határozta, hogy a 
kir. kisebb haszonvételeket ezúttal csak egy évre 
adja ki az eddigi feltételek és módozatok mellett 
a vállalkozóknak.

— ji kassai, csak építendő, lürdö ügye uj 
stádiumba lépett. Egy, Heg. düs, llorák, Lang. 
Répíiszky Mihály és Vakot;.-, urakból álló con­
sortium vette azt kezébe. L n tuindmegannyi 
garantia. hogy a vállalatunk rüluie kell. ha a 
közönség részéről a kell., ei.i les es támogatás 
hiányozni nem fog. Ajánljuk -z igen közérdekű 
és fontos ügyet olvasóközönségünk szives jóaka­
ratába s pártolásába.

— ji múlt l)ét lefolyt,ib.iit háromszor volt 
tűzvész a városban. Először a 1..utcán F. keres­
kedő boltjában pusztított s okozott tetemesebb 
kárt. Azután csütörtökön korán reggel gyula.lt ki 
a Moll-féle malomban valami épület. Végre szom­
baton este égett valami gép a Berger-féle telepen. 
Erélyes tűzoltóink azonnal a hely színén termettek 
s mindent kifejtettek, hogy a pusztító elemet meg­
vegyék. Moll — mint halljuk — 50 írttal jutal­
mazta a derék egylet tevékenységét.

— lieküldetett. A tisztaság, rend és pontosság 
fölött közelismerést nyert erélylyel örködé fő­
kapitányunkat ezennel figyelmeztetni bátorkodunk 
azon. esőben és hóolvadás idején bizony igen kel­
lemetlen. kivált a női közönségre nézve, nagy 
nehézséget okozó, körülményre, hogy a járdák 
mentében a vízlevezető csatornák a vizet a járdára 
árasztják. Nem lehetne- e ezen segíteni azáltal, 
hogy az illető házi-uraknak meghagyatnék, mikép 
a vizitek a járdakövezet alatt való elvezetése iránt 
intézkedjenek? A kapitány ur a város tisztaságii­
nak is igen nagy szolgálatot tenne ezáltal.

— zNa3Y a Panaíz< hogy a szepsi utón való 
közlekedés, az útnak a Vörös-ráktól, egész be a 
városba nyúló vonalán, az ul roszasága és kivált 
itt bent a városban a sárnak csaknem feneketlen- 
volta miatt igen nehez. Nem csak a közlekedés és 
a vámot-lizetők érdeke, hanem a város tisztasága 
és jó hírneve is megköveteli, hogy a városi ható­
ság mindenesetre mielőbb gondoskodjék e bajnak 
gyökeres ovoslásáról.

— érőmmel regislriljuk, hogy a kassai el­
hunyt püspök alapítványa ügyében a fővárosi sajtó 
is higgadtan s rószrehajlatlanul. amint ezt ez alapít­
vány jogkérdése megköveteli, hallatja szavát. így 
a „N. H.“ dec. 3-iki számában e tárgyban a kö­
vetkező nyilatkozatot teszi : A kassai elhunyt 
püspök alapítványainak megsemmisítése folyvást 
izgalomban tartja a kassaiakat. Azt állítják, hogy 
az államügyészség ezúttal túllépett a jogosság 
határán, mert a dolog úgy áll. hogy a megbol­
dogult még 187.). évi nov. 1-én aláírta alapít­
ványi oklevelét, s ugyanakkor az alapítványi 
összegeket, gyiimölcsöztetés végett, a káptalannak 
által adta, s ez tényleg át is vette. — Csak 
később: karácsony előtt esett a főpap azon súlyos 
betegségbe, mely ápril hó 5-ón halálát idézte elő. 
Most előáll a kincstári ügyészség, s mintha csak 
egy hamis bukásról volna szó, arra építi meg­
semmisítő keresetét, hogy az alapitványtótellel a 
kincstár kijátszása céloztatott. Pedig ha a fönebbiek 
igazak, úgy a boldogult püspök eljárása teljesen 
correct volt, mert ha az említett alapítványi oklevél 
megsemmisíthető, úgy egy főpap sem gyakorolhatna 
gtékonyságot, egy főpap sem tehetne alapítványokat, 
sem egészséges, sem beteg állapotában anélkül.

hogy humánus intézkedéseinek megseramisii.-setől 
ne kelljen tartani.“

ßzombaton. azaz f. hó U- ón Jnkics 
z'ídám jutalmául adatik : Gáspár halász, történeti 
dráma, 4 felvonásban, előjátékkal egy felvonásban.
Irta Born-hardy, franciából fordította Fekete Soma.
— Az előjáték cime : ^A kényur áldozatai. — a dráma 
cime: IQ mint vet, úgy arat. Nein mulaszthatjuk 
el ez alkalmat kiemelni Takács Ádám kedvelt szí­
nészünk művészetét, szorgalmát és buzgalmát egy­
részt. melylyel a közönség igényeinek mindenkori 
kielégítésére törekszik, másrészt a darab kitűnő­
ségét, mely a művész érdemeihez járulva szintén 
ösztönül fog szolgálni — hisszük — a művész 
törekvéseinek a közönség részéről ezúttal való ju­
talmazására. A jó művésznek a jó darabhoz jól­
telt házat is kívánunk és evégre föl hívjuk t. közön­
ségünk figyelmét a szombati szini-előadásra.

— '-Csecs községe birájáról Koós Viktor úrról, 
ismét egy kiemelő adatot jegyezhetünk föl. Királyné 
asszonyunk ő Felsége neve napján a község há­
zára. az ünnep jelzéséül, kitüzette a háromszinii 
lobogói s az nap az ottani intellegentiát és a köz­
ség néhány tagját saját házánál barátságosan meg­
vendégelte'. Példát mutat a loyalis alattvalói érzü­
let ápolására és a községi közszeHemtiek társas 
érintkezés által való emelésére is. Éljen!

— ^A bécsi egyetemi magyar ifjúság m. hó 
25-én „magyar olvasó- és társaskör“ - alapítását 
határozta el. A szervező 20 tagú bizottság tagjai 
sorába megválsz!atott Huszka Péter orvos növendék 
is, fia ami n.igyrabecsült zenetanitónknak, Huszka 
Antalnak.

— Ijiv. lap dec. 2-iki száma már meg­
kezdte az igazságiigyminister azon rendeletének 
közlését, amely rendeletében a váltótörvény életbe­
léptetése és a váltó-ügyekben követendő eljárás 
szabályozása iránt intézkedik. E rendelet 1-ső §- 
ában ki van mondva; iXj6. XXVII. tvc-ben 
megállapított váltótörvénykönyv, a budapesti és 
marosvásárhelyi kir. itélő-táblák egész területén 
iSj7. évi januirhó első napján lép hatályba

Sziiii szemle.
A bét legérdekesebb újdonsága a „Fatinica“, 

operette, melyre hosszabb idő óta történtek az 
előkészületek s amely bárom egymásután! napon 
felemelt helyárak mellett telt házat csinált. A 
pénztárnak, mondhatni talán jó szürete volt s a múlt 
csorbái, reméljük, talán legalább részben ki vannak 
egyenlítve. A darab a várakozásnak teljesen meg­
felelt s az előadás is oly sikerült volt. hogy teljes 
elismeréssel kell adóznunk a lankadatlan fárad- 
ságnak, melylyel az épen nem könnyű operette 
betanulása s begyakorlása járt. Első sorban ter­
mészetesen Lászyé és Bokoré az érdem, hogy ily 
érdekes, mulattató tartalmit és gyönyörű zenéjü 
operette élvezetét és pedig minden magyar szi npa­
dot megelőzőleg, lehetségessé tették. A darab meg- 
kapóbb részletekben s megragadó áriákban, igaz. 
nem gazdag s e tekintetben nem mérkőzhetik is­
mert régibb operetteinkkel; de az összbeny omás 
határozottan kedvező s reméljük ennek folytán, 
hogy „Fatinica“ a magyar színpadon is sokáig fel 
fogja magát tartani. Meséje igon elmésen kigon­
dolt : a bonyodalom is elég ügyesen szőtt s a ki­
fejlődés egyaránt szerencsés. Xeháuy sikamlós ki­
fejezést leszámítva, még erkölcsi szempontból sem 
kifogásolható. A darab fénypontja kétségkívül a 
2-ik felvonás. A szerepjátszók nagyobbrészt dere­
kasan működtek közre, különösen játék tekinteté­
ben. Az énekes részletek effeetuálását illetőleg 
azonban teljesen csak Roth Etelka. Abonyiné, Bo­
kor és Lászy elégítettek ki, e mellett egyúttal 
szerepeik szellemét is helyesen fogták fel. Különös 
tetszéssel találkoztak az 1-ső felvonásban egy né­
gyes, a 2-ik ban egy kettős és a 3-ikban egy hár­
mas. mely utolsót,' ami színpadunkon igen ritka 
eset, ismételni kellett. Haray szerepében túlnyomó 
a drámai elem. mint színész pedig — mint több 
Ízben mondottuk— teljesen megállja helyét s ezúttal 
is igen élénk játékkal örvendeztetett meg. Abonyini 
férfi szerepében az illusió fokozása céljából több 
férfiasság lett volna kívánatos: ének tekintetében 
azonban több helyen felülmúlta várakozásunka:. 
Roth Ételnél még a szendeséget s kedvességet 
emeljük ki különösen, Eászynál többi érdemei kö/.t 
még kitünően sikerült maszkját. A mellékszerep­
lőkről természetesen nem szólhatunk ily elismer >- 
leg. A hárem hölgyei közt játék tekintetében .Geró 
látta Hint ki. de az énekképesség teljes hiánya', 
nem födheti el játéka; az éneket illetőleg Pálmai 
Ilka felelt meg legjobban. A kiállítás elég dí­
szesen ütött ki.

A „Fatinicá“n kívül adattak még: hétfőn: 
„Az arany paraszt," Birch- Feiffer egyik sikerültebb 
darabja, melyben Takács a hajthat lan, előítéletes 
parasztot kitünően személyesité. Hnnyady Margit, 
és Gerő Lina ellentétes jellemükkel gyönyörű lát­
ványt nyújtottak. Az első ezúttal nagy meglepetés­
ben is részesült; egy igen szép koszorút kapó !., 
valószínűleg kárpótlásul azért, hogy jutalomjáté.vi 
alkalmával oly kitüntetésben, elég méltatlanul, ne u 
részesült. Abonyi megmutatta, hogy bensőséggel 
is tud játszani, ha akar.



Kitünöeu sikerült a „Fogházcsak Takács 
ellen lehetne némi kifogásunk. Se jót. se roszat 
nem mondhatni a ,Grant kapitány gyermekeidről. 
A íödolog az, hogy a ház elég szépen megtelt s 
Abonyi buzgalmának némi jutalmát vette. Tisz­
telői egy koszorúval is adtak kifejezést elismeré­
süknek

I r o <1 a 1 o m.
— Vj környék. A Franklin-Társulat Buda­

pesten, ismét néhány, kiadásában újabban meg­
jelent s igen csinosan kiállított könyvet küldött 
be szerkesztőségünknek, még pedig: .Arany 'János 
balladái, fejtegeti Gregus A. Ara fűzve 2 Irt. ‘Olcsó 
könyvtár 25—27. füzetei. (25. füzet. -Qötbje. Dphi- 
genia Xaurisban. Dráma 5 felvonásban. Ford. Kiss 
János. Ara fűzve 30 kr. 2ti. füzet 7Beaumarchais. 
U-iyaró házassága vagy egy napi bolondság. Víg­
játék 5 felvonásban. Fordít. Paulay Ede. Először 
adatott Parisban 1784-ben april 27 Ara tűzve 50 kr. 
27. tüzet, gyulai A vénszinész. Beszély. Ara 
tűzve 20 kr.) A találmányok könyve, ismeretek a 
kézműipar és műipar mezejéről. 5—8 tüzet. Egy- 
egv füzet ára 40 kr. ‘Xarta.hruik: a4z esztergálás és 
a játékszergyártás. Az eszterga és részei. Az eszterga- 
acélok és egyéb szerszámok. A szános eszterga. 
A játékszergyártás. Gomb és legyezőgyártás. — 
‘Kocsigyártás és kádárság. Történeti rész. A korba 
készítő. A kerékgyártó. A kerék abroncsolása. A 
rugók. A bőrboritás. A kádár mesterség. — A 
ía- és szalmafonás. A kosárfonás. A szerszámok és 
az eljárás. A szalmafonás. Az olász szalmafonás. 
A panamakalapok. — A rostanyagok feldolgozása-. 
A fonás. Történeti rész. A nyersanyagok: gyapjú, 
gyapot, len. és kender. A velők követett eljárás. 
A selyem. Termelése és a vele való eljárás. A 
nyersanyag ineghamisitása. Ennek fölismerése. A 
fonás, az orsó, guzsaly, rokka. Az erőművi fonás. 
Története. Hargreaves és Arkwright. A fonás tő- 
műveletei és az ennél használt gépek. A nagyoló 
gépek. Gyarató. Nyújtó stb. A fonást nagyoló gép,

fiuomfonásu gép. Mule Jenny. A motolálás, laj- 
tázás és csomagolás. Erőművi gyapjú és lenfonás.
__ 'Kötélverés és gyártás. A kötél anyaga és belső
sajátságai. A fonókerék. A fonás, kifarkalás, kát­
rányozás. A kötélverés ágvezető körül. A gépi 
kötelmivesség. Huddert szabadalmazott alattsága. 
— A szövés. Mi a szövedék? Történeti rész. A 
szövőszék és alkatrészei : a tejla a feszítővel, a 
szerszám a lábitókkal. A nyüstök. A bordahéj 
fogaival. A vetéllő. A hasalló. A szövéshez való 
előkészületek. A kézi és gépi csévelés. A fonal­
vetés. A mejek fölkötése, bordábaszedése, irezese. 
A szövés. Az alapkelmék: tafota, lonalgó jatlasz. 
A Jacquard-gép és berendezése. A műszövés. A 
shalszövés. Kettőskelmék és hiuszövés. Piqué, gaze, 
bársony, szőnyeg, a gobelinek, szalagok. Az erő- 
művi szövőszék. A kikészítés: a ványolás, pörzsölés, 
boly hitás. nyírás, habosítás és fodritás. A csipke­
ipar. — A varrógép Történeti rész. William Howe. 
A gép javítói. Berendezése. Az egy-és kétszálú 
gép. A Crover Baker gép a körzötüvel. A himző- 
gép. — A- papírgyártás. A papír jelentősége. A 
régiek papírja. Gyapotpapir. lenpapir. Rongyok. 
A papír gyártása. A szalma-és fapapiros Nemezeit 
papir. A füzetek számos ábrákkal és képpel vannak 
illustrálva.

Művészet.
— A „Jerfotz“ A^9eme'-ne '-Deutsche jjliusik- 

Zeitung 1876. 43. száma Liszt Eerenctöl Táborszky 
és Parseh pesti műárusok kiadásában megjelent 
hat zenemű felett, cimei a következők : 1) ..Paulai 
szent Ferenchez-1 Ima férfikarra,magán részszel 
1 írt 20 kr. 2) „A lelkesedés dala“ férfikar 70 kr.
3) „Az ébredő gyermekdicséneke“ nőikar. 3 frt.
4) Öt magyar népdal-átirat zongorára. 1 frt. 5) 
Epitalam zongorára 1 frt. 6) Gyász hangok Mo- 
sonyi Mihály halálára zongorára 1 frt. 20 kr. 
következő ismertetést h</.: Díszes sorozata válo­
gatott zeneműveknek s annál díszesebb mennél 
inkább kiviláglik belőlük, hogy nz k minden sora

értékesebb, mint sok más szerzőnek vaskos kötete 
Valamint nagy terjedelmű és jelentőségű műveiben 
Liszt, mindig a legvalódibb terem tő-művész szín­
vonalára emelkedik: ilyennek mutatja ő magát 
kisebli keretű műveiben is, hol a legcsekélyebb 
részletekig megy gondozása, nehogy csak egy iv 
is méltatlannak tűnjék fel az ő neve viselésére. 
Nálánál senki sem rendelkezik nagyobb mérvben 
azzal a hatalommal, melylyel a legigénytelenebb 
költeményt is zenészeii magaslatra képes emelni s 
valamely szöveg,-vagy költeményhez csak hozza 
kell nyúlnia s szive hűvös húrjai azonnal meg- 
zendiilnek. — Vagy a zongora és zenekar nagy 
mesterének ne állanának rendelkezésére a lélek 
húrjai is. Valóban ő róla rá nézve elmondható 
hogy aki nem tud érezni, az nem is képes őt meg 
érteni, s nem képes vele örülni, lelkesedni, imád­
kozni és gyászolni. De aki képes erre, az játsza 
és énekelje az ö műveit: az mélyedjen bele az ő 
múzsájának csodálatos szépségeibe s ama ragyogó 
fényű boldogságot lehelő s keserű bánatot kifejező 
harmóniákba, melyek mint az északi fény sugarai, 
önmagukból lövelnek ki, s melyeknél nem tudjuk, 
hol kezdődnek és hol végződnek. Többet és be­
hatóbbat Írjunk még e müvek felöl? Vájjon egy 
tizedes- vagy épen egy közember bírhat-e elég- 
merészséggel egy Moltke haditervét ujjai hegyével 
keresztül - kasul keresztezni ? .

— Xáhorszky és Parseh zeneműkereskedésében 
Budapesten legújabban megjelent: „Vékony haja 
van az almának . . .“ „Kerek az én kalapom . . 
„Csókra csókot adok én . . .“ „Nem akar a fakó 
lovam legelni . . csárdás, zongorára szerkesztő 
Kende Pál Ara 60 kr. és „Török induló“ zongo­
rára szerzé F. F. Ara 60 kr. Felhívjuk rá a zene- 
értők figyelmét.

Tulajdonos és felelős szerkesztő: I>r. Klekner Alajos. 
Kömunkatárs : J>r. Szemük István.

HIRDETÉSEK.
748fi. sz. 

t. k. 1876.

o 1 nyújtsák he. különben azok a végre­
hajtás folyamát nem gátolván, igény­
lők egyedül a vételár feleslegére

Árverési hirdetmény. 10"Kelt Kassán!"^ kir. törvényszék,
A kassai kir törvényszék, mint te- mint telekkönyvi hatóságnak 18711. 

lekkönyvi hatóság részéröl közhírre évi September hó lti-ik napján tartott
tetetik: miszerint a buzinkai 9. az 
telekjegyzókönyben Ondrejczó Mihály 
és István nevere jegyzett s összesen 
1566 frt 86 krra becsült hirtokilletö 
segnek együttesen eszközlendö birói 
árverése a kassai takarékpénztár hi­
telező 250 frt tőkekövetelésének s jár. 
kielégítése végett elrendeltetvén, an­
nak Buzinka községházánál leendő 
foganatositasára első határidőül f. 
1877-dik évi január hó 8-ik nap­
jának délelőtti 10 órája, második 
határnapul pedig 1877. évi február 
ho 8-ik napjának szintén d. e. 10 
órája tűzetik ki.

Az árverési feltételek következőleg 
állapíttatnak meg :

1. Kikiáltási árként a fennehb ki 
tett becsérték fog szolgálni, melynek 
10” „-tolija bánatpénz gyanánt lesz 
a bírósági kiküldött kezeihez az ár 
verés megkezdése előtt leteendő.

2. A vevő köteles lesz a vételárt 
annak a leütéstől számítandó 6°0-os 
kamataival együtt 3 egyenlő részlet 
ben és pedig az első részletet a le­
ütés után két hó. a második részletet 
a leütés után 4 hó, a harmadikat 5 
hó alatt ezen kir. törvényszék telek­
könyvi hatóságánál befizetni: a le­
tett bánatpénz az utolsó részletbe 
számíttatván be.

3. A vevő a vett javak tettleges 
birtokába s haszonvételének élvezé­
sébe a leütés után azonnal lép. a 
telekkönyvi tulajdonjog bekebelezése 
azonban csak az árverési feltételek 
teljesítése után fog megtörténni

4 A további feltételekre nézve a 
polg tk. rendt. 323.. 437.448.441.. 
456.. 458. és 459. §§-ainak intézke­
dései szolgálnak zsinórmértékül.

Kgyuttai felhivatnak a Kassaváros 
területén kiviil lakó hitelezők, mi­
szerint a kielégítési sorrend meg 
állapításánál és a vételár felosztásá­
nál leendő képviseltetésiik végett 
Kassán lakó megbízottat rendeljenek 
s annak nevét és lakását annál bi­
zonyosabban jelnntsék he. minthogy

üléséből.
Uarkóczy 
kir. tszki elnök. 

Kálmán Lajo.i,
jegyző.

329. sz. végr. 76 230 3—1
Árverési hirdetmény.

A kassai kir. telekkönyvi törvény­
szék folyó évi 7383 sz. alatti vég­
zésé folytán alólirott bírósági végre­
hajtó általközhirré tétetik, miszerint 
a kassailakarékpénztár felperesnek 
Demko György es tarsai újlaki lakos, 
alperesek ellen az Újlak szanticskaj 
21-ik számú telek-jegyző könyvben 
foglalt ingatlan vagyonl876. évi nov. 
hó 21-ik napjára kitűzött első ár­
verési határnapon el nem adathatvan. ^ 
második árverési határnapul 1870. 
év dec. hó 21 napjának d. e. 10. 
órája Újlak községházánál azon meg­
jegyzéssel tűzetik ki. hogy a birtok 
ezen határnapon a kikiáltási áron alól 
is. a legtöbbet Ígérőnek el fog adatni. 

Kelt Szikszón 1876. nov 22-én. 
Pál ügyei Ferencz, 
kir. bírósági végrehajtó.

13. bir. megb. sz. 1876. 237 3—1
Árverési hirdetmény.

A kassai királyi törvényszéknek 
1876. évi 3283. 4904 és 10922 tk 
számú végzésével a kassai népbank­
nak Toperczer Lajosne elleni ügyé­
ben 9473. frt. és járuléka iránt, 
és Toperczer Lajos csődtömege per- 
ügyelőjének kérelme folytán nevezett 
alperesnö illetőleg csődtömeg tulaj­
donához tartozó a kassai 1814 sz. 
telekkönyvben fekvő es összesen 
63.540 ftra becsű It ingatlan birtoknak 
elrendelt birói árverése a folyó évi 1 
november 20-ára kitűzve volt első 
árverési határnapon vevők hiányában 
nem foganatosíttathatván, illírt kir. 
közjegyző, mint öirói kiküldött köz- 

_otr zéteszem ezennnel. miszerént az idé- 
különben a részükre ügygondnokul zett végzéssé! második árverési határ- 
ezennel kinevezett Papp István hely- időül f. é december hó 20. napjának 
bel. ügyvéd által fognak képvisel- d. e. 10 órája a/, árverés (helyéül pe­
tetni. dig a kassai kir. tvsz. tkv. irodája tü-

Ugyszintén felhivatnak mindazok, /etett ki. mely árverésre a venni szán­
kik az árverés alá bocsátandó bir-dékozókat azzal hívom meg, miszerint 
tokra nézve tulajdoni, vagy más ez alkalommal az árverés tárgyát ke- 
igényeket, avagy elsőbbségi jogokat pező ingatlanság a legtöbbet ígérőnek 
vélnek érvényesíthetni, miszerint becsáron a'ul is el fog adatni. ,
igénykereseteiket jelen hirdetmény- A közelebbi feltételek irodámba#1 
nek a hivatalos lapban való utolsó vagy a kassai kir. törvényszék telek- I 
megjelenésétől számítandó 15 nap könyvi osztályánál megtudhatók. $ 
alatt — habár külön értesítést nem Kassa. 1876. november 22-én. 
vettek volna is. — ezen király Dr. Offenheimer Gyula,
törvényszék telekkönyvi hatóságához kir. közjegyző, mint birói kiküldött

xxXe% ezer ^
által mint

............. V-féliUmiithatatlan
bőr - szépilÖHzt-r

elismertetett a hivatalosan megvizs­
gált áetirmattan, raíóal

RAV1SSANTE
dr. l.rgnsHrt>1 Páriában.

Fö- és szétküldési raktár:
Nrliwarz Henriknél

Budapest, Fgyetemtér 2.
Egy üvegtok ára 2 frt 50 kr.

és I frt 50 kr.
Posta küldésnél 20 kr. több.

Ezen viliksrli 1 ril szépítő- 
szer pillanat alatt a leg­
szebb. legtermészetesb Ifjú 
arezszint idézi elő, a bőrt 
fehéríti, frissíti, és finomítja 
és megóvja azt a nyers lég 
hatása ellen eltávolít leg­
rövidebb idő alatt szep- 
lőt, májfoltokat orrvörösséget 
s a bőr minden tisztátalansá- 
gait. s a rizsport, valamint 
minden kendözoszert fölösle­
gessé tesz.

KannAn

Hegedűs Lajos úr cjiígjízertáriban.
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^íyujtMik » *zerer<*Mének közünket!

375,000 R-Mark 
vagy 218,750 forint

főnyereményt ád a magas kormány áltál engedélyezett s bizto­
sított legújabb nagy Nornjálék.

Ez uj tervezetnek előnyös berendezése olyan, hogy kevés 
hónap alatt 7 sorshúzás alkalmával 41SOO nyeremény biztos, 
s ezek közt esetleg 37fZ*000 R.-M. vagy 2IS750 írton fő­
nyeremények esüstben.

1 nyeremény á 
1 nyeremény á 
1 nyeremény á 
1 nyeremény á 
1 nyeremény á 
1 nyeremény á 
1 nyeremény a
3 nyeremény á 
1 nyeremény á
4 nyeremény á

•>50,00(1 M. 
1 >5,000 M. 
S0.000 M. 
60.000 M 
50.000 M. 
40.000 M. 
36,000 M. 
30,000 M. 
25.000 M. 
•>0,000 M.

7 nyeremény á 
2 nyeremény á 

16 nyeremény á 
26 nyeremény á 
54 nyereménn á 

200 nyeremény á 
410 nyeremény á 
621 nyeremény á 
700 nyeremény á 

22.450 nyeremény á 
stb.

15,000 M. 
12,000 M 
10.000 M. 

6000 M. 
4000 M. 
2400 M 
1200 >1 
500 M. 
250 II 
138 M. 

stb.
Ezen az allam által biztosított pénz-sorsjáték első húzása, 

hivatalosan maghatározva.

már [ é. decemher 13. és 14-én mental
frt. o. ért.v. 3' 

v. 1 >' „ „ „
v. 90 kr. „ „ 
vagy postai utánvét 
eredeti az állami

Egy egész eredeti sorsjegy ára csak 6 M.
„fél ., „ „ „ 3 M.
„ negyed „ „ , M.

Minden megbi/.ás a pénz beküldéee 
mellett azonnal teljesítetik, s mindenki 
címerrel ellátott sorsjegyet kapja kezébe.

A megrendelőknek a megkiyántató hivatalos tervezeteket 
ingyen küldjük meg. s minden húzásnál minden érdekelt félnek, 
felhívás nélkül hivatalos jegyzéket küldünk.

A nyeremények kifizetése állami jótállás mellett rögtön 
történik, s vagy közvetlen beküldés utján, vagy pedig a/ érdekelt 
kivanatára összeköttetésünk áltál Ausztria bármely nagyobb piacain 
is eszközölhető.

intézetünknek a szerencse mindig kedvezett s sok más
jelentékeny nyeremény mellett az első főnyeremény is nem egyszer 
lett a nálunk vett sorsjegyekre kihúzva s általunk az illetőnek 
kifizetve.

Ily Hzllársl alapokon nyugvó vallalat előre láthatólag 
és egész biztossággal számíthat mindenfelől a legélénkebb .párto­
lásra. s azért kérjük, mar a húzás napjának küzelgése miatt is, 
szíveskedjenek a megrendeléseket minélelöbb s közvetlen

Kaufmann és Simon,
bank- és váltó-üzletébe Hamburgba

küldeni.
Vesz és elad mindenuemü állami kötvényeket, vasúti részvényeket, 

s államadóssági sorsjegyeket.
(.Ezennel fogadják köszönetiinket az irántunk eddig tanúsított 

bizalomért, s midőn most a/ uj sorsolás alkalmával szives 
részvételre kérünk mindenkit, fötörekvúsiink oda lesz irá­
nyozva. hogy jövőre is kinyerhessük pontos és biztos szolga­
latunk által tisztelt érdekeltjeinknek teljas bizalmát.
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Kassa, ISI fi. .\ r/o ni alóli a „Panuoain^-ftöni/vni/oinda és kiarló-résxrént/la rsasaiinál.


